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POJIEBBIE UI'PBI KAK CPEACTBO PA3BUTHSI HABBIKOB 'OBOPEHUA
IPU U3YYEHUU AHTI'VTIMUCKOI'O A3BIKA

bexumena Tarbsina 'eHHagbeBHA
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Hayuonanvuwlii uccneoosamenvckuil Tomckuil nonumexnHudeckuil yHusepcumem
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B crarbe paccMaTpuBaeTcsi BOIPOC 00 HCIOIb30BAHHU POJIEBBIX UTD JIsl COBEPIICHCTBOBAHHUS HABBIKOB TOBOPCHUSI CTYICHTOB
IpY U3YYCHHH MHOCTPAHHOTO s3bIKa. PoneBas urpa mpencraBisieTcss 3G(eKTHBHBIM CPEACTBOM, KOTOPOE MOJKET HCIIOIB30-
BaThCs HAa BCEX JTalax 00y4eHHs MHOCTPAHHOMY s3BIKY. JlaeTcsi MeToqudaeckoe 060CHOBaHNE HEOOXOIMMOCTH MCIIOIb30BaHHS
JAHHOTO BUJa pabOTHI.

Kniouesvle cnosa u ¢ppaszer: posieBasi Urpa; CUMYJISINS; CTPATETUH; HABBIKA TOBOPEHHS; KOMMYHUKATHBHBIN IMOJIXO/I; CTPYKTYpa.

YIK 81+811.111
Duion0rnyecKkne HayKu

Cmamusi nocesugena 60npocy pedyKyuu UHGOPMUPYIOWUX peuesblx akmos. Buisgneno 0sa euda pedykyuu: mek-
CMyanbHas U KOHOUYUOHATbHAS. B clyuasx mexcmyanbHotl pedyKyuu ucciedylomest 6UObl OMHOUEHUL MedNCOY pe-
OYYUPOBAHHBIM UHDOPMUPYIOWUM PEHesbIM AKMOM U HepeOVUUPOBAHHbIMU pevesbiMu akmamu. s KOHOuyuo-
HATBHOU pedyKyuu YCmanasiueaemcs Habop yciosutl, HeoOXooumvlx 01 aKmyaiusayuyu uHGopmayul, cooepica-
weticsi 8 uHopmupyrowux pededvix axmax. Kpome moeo, 0ist Kajxcoozo u3 yciosuil Onpeoeisitomes COOmeemcmasy-
1owue npomomunuiecKue hopmoi.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvi: penpe3eHTaTHB; TEKCTyallbHast (YHKINSA; KOCBEHHBIH pedeBOH akT; MHGOPMAaTHUBHAs
(GYHKIMS; TEKCTyaJIbHAs M KOHIUIMOHAIbHAS PEIyKINS PEUEBOT0 aKTa; PUTOPHIECKHE OTHOIICHHS.

BoukapesB Apcentuii UropeBu4
Hosocubupckuii cocyoapcmeentbiii mexHuuecKutl yHusepcumem
arsentiy 87@mail.ru

PEJAYKIHUSA MHOOPMUPYIOIINUX PEYEBBIX AKTOB®

HecmoTps Ha TO, 4TO TEOpHsI peueBBIX aKTOB Hadana pa3pabaTeIBaThes elmie B Havane 60-X rofioB, OHa 0 CHX IOp
He ToTepsiyla CBOCH akTyaldbHOCTH. Tak, ¢ KaXIbIM T'OIOM KOJIMYECTBO PabOT, MOCBAIIEHHBIX TaHHOU MpobieMaTuke,
TOJIBKO yBEIMYHMBaeTcsA. JlaHHBIE PabOTHI KacaroTCs pa3sIMuHBIX acmekToB pedeBoro akra (PA) [5; 6]. Tepmun
«uH(popMmupyromue PA» ObuT BBeZieH Y. DHreneM, KOTOphIi pasaeni Bce PA Ha Tpu oOriue rpymisl: HHOOPMHUPYIO-
1Me, peryaupyonye 1 KonTakroyctaHasinBaromye [11, S. 36]. Tak, paccmarpuBaemast HaMu rpyIina HHGOPMHUPYIO-
mux PA BKIIOUaeT TOJNBKO KIIACC PENpPE3CHTAaTHBOB C JANBHEHMIIMM pa3[ieIeHHEM Ha KOHCTaTalluW, YTBEPXKICHUS
U MIPEANOoNIoKEeHNs. Penpe3eHTaTuBbl HampaBlIeHbl HA M3MEHEHUs co3HaHus, no X. Xasepkare [12, p. 15], mmm,
nio /Ix. Cepimo [8, c. 181], mpucniocobmstor cnoBo k Mupy. Kpome Toro, perpe3eHTaTHBbI MOTYT PEalIM30BbIBATh PA3JIHI-
HBIE TEKCTyaJIbHble (DYHKIIMH: MPEIIOChUIKA, YMO3aKIIOUeHHE, KOMMEHTapHi, OITBEP>K/ICHUE, Pa3BUTHE, TOSICHEHHE,
OITiCaHKe, yTOUYHEHHE, COTJIacHe, Hecorylache, 0TKas3, HCTpaBiieHne, 0000IeHNe, CyKEeHHE, OTBET, YXO OT OTBETA U T.JL,

B cBoem ncciiegoBaHNM MBI BBIAETSIEM TPH MPOCTHIX cITocoba 00pa3oBaHMs KOCBEHHBIX pedeBbix akToB (KPA):
(yHKIMOHAIBHBIA, CEMAaHTUYECKUN U peIyKIHOHHBIN [2]. KpoMe TOoro, CyIIecTBYIOT TakKe CIOKHBIE CIIOCOOBI 00-
pasoBanus KPA, koTopsle MpeacTaBIsIIOT CO00 KOMOWHAIMIO IBYX MPOCTHIX [2; 4]. B maHHOW cTaThe MBI OCTAHO-
BHMCS Ha PEAYKIIMOHHOM crioco0e, KOTOPBIA OCYIIECTBIISIETCS IIOCPEACTBOM peayKimu PA, mpu 3ToM HepexyIupo-
BaHHBIN PA 3amemiaer peayunpoBanubii. Jlanueiii THn KPA cymecTBEHHO OTIMUYaeTCcsl OT OCTambHBIX TUTIOB KPA,
TaK KaK TOJIbKO TPU PEAYKIIMH TOJHOICHHO peanm3yroTcst ABa PA, T.e. SKCIUIMIIMTHBIA W WUMIUTMIMTHBIA PA.

© Boukapes A. 1., 2014
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Cnyuan ynorpeOnenuss naHHbix KPA cBsizanel ¢ uH(OpMaTuBHOM (yHKIMEH, KOTOpas peanu3yercs B CBS3H
CO CTPEMJIEHHEM aJpecaHTa K S3bIKOBOM KoMmrpeccud. OCHOBHBIM pelieBaHTHBIM CBOHCTBOM AaHHbIX KPA sBisiercs
nx eMkocth [1]. Cremyer Takke OTMETHTH TO, YTO PEAYKIHIO MOXHO BCTPETHTh TOJIBKO B JAMAIOTHMYECKUX €IMH-
cTBax (TMPEHMYIIECTBEHHO B PEAKTUBHBIX peIuTiKax) [2].

Ha mam B3rmmsz, Uit pa3feneHus pelyKInd Ha pa3iyHbIe BUABI CIeIyeT MPHHUMATh BO BHUMAHHE TO, B KAKUX
OTHOIICHHUAX HaXOIWUTCS peAYLHPOBAHHBIN 1 HepeaypoBanHelidi PA. CymecTByroT ABa Buaa penykunu PA:

a) TekcryampHas pexykuus PA — 3To Takoil BUI pemyKIWwH, IPH KOTOPOU penyIlMpoBaHHEIA PA, HAX0IsICh B PUTOpPH-
YECKHUX OTHOILICHHSX C HEPEYIINPOBAaHHbIM, BBINONHSET (PyHKIHUIO SIPpa, & HEPeIyIMPOBAHHBIN — (DYHKIIHIO CaTeIUINTA.

6) KonaummonanbHas penykuust PA — 3To Takod BUA peAyKIMH, IPU KOTOPOW HEPEAYLHMPOBAHHBIN aKT Ipeli-
cTaBisieT co0ol ycroBue, He0OX0AMMOe [UIsl aKTyaIM3aliK ASHCTBYS, IPEUCHIBAEMOTO PEeaYIMPOBaHHBIM PA.

KPA naHHO# rpyrimbl yIIOTPEOISFOTCSI B OCHOBHOM B THAJIOTMYECKHX €IMHCTBAX HA CTHIKE PEIUTMK KOMMYHHKAHTOB [3].

TexcryansHas pexykuus PA

TekcryanbHast peayKIUHs penpe3enmamued MPOUCXOIUT B CIETYIOMINX CITydasx:

a) TekcryansHoil QyHkuueit PA penpezenmamuea siBnsetcs coenacue. Penpe3eHTaTHB MOXKET BBIPaXKAThCS MPH
TIOMOIIIY 3KCIUTMKAMU PA, BBINOTHSIOMIETO TEKCTYAIbHYIO (QYHKIUIO 00bACHEHUA.

e. g. Algernon: 1) My dear boy, I love hearing my relations abused. 2) It is the only thing that makes me put up
with them at all. 3) Relations are simply a tedious pack of people, who haven ‘t got the remotest knowledge of how to
live, nor the smallest instinct about when to die. Jack: 4) Oh, that is nonsense! Algernon: 5) It isn‘t! Jack: 6) Well,
I won 't argue about the matter. 7) You always want to argue about things. Algernon: 8) (a) (Implicit: Yes, I do) (b)
That is exactly what things were originally made for [17, p. 378]. / Andacepnon. [Jopoeou moii, oboscaro, koeda
Max Om3vl8aIOMCA 0 MOUX POOHBIX. DMO eOUHCMBEHHbINE CHOCOD KAK-MO NPUMUPUMBCA C UX CYUECTE06AHUEM.
Poocmeennuxu — ckyuneiwiuii Hapoo, onu He UMeiom HU Maneluie20 NOHAMUS O MOM, KAK HAO0O0 HCUMb, U HUKAK
He mo2ym 002adambucs, ko2oa um creoyem ymepems. Jcex. Hy, smo uenyxa! Anoacepnon. Huckonvro. [cex.
A 6osce ne namepen ¢ moooii cnopums. Tol 6cecoa 060 écem cnopuutv. Andxcepnon. [a éce na ceeme 0 3mozo
u cozoano [10] (nep. c anen. U. A. Kawxuna).

Cxema B3aumonetictust PA: 1) ymeepoicoenue — 2) pazsumue x 1 — 3) obwvsacuenue x 1 — 4) necoenacue xk 3 —
5) necoenacue x 4 — 6) ymeepoicoenue (mesuc) — 7) noomsepxcoenue Kk 6 (apeymenm) — 8) a) coenacue Kk 7 —
b) obwscnenue k 8 (a).

B BhIIIENIPHUBEACHHOM TEKCTOBOM (DparMeHTe NEPBbIii KOMMYHHKAHT COITIAIIAETCs C apTyMEHTOM BTOPOTO, PEMyLUPYs
mpu 3ToM cooTBeTcTBYromid PA (8a). OcHOBHas mpoOiemMa 3aKimodaeTcs B YCTAHOBICHWH TOTO, HYXKEH JIM 31ech PA,
BBITIOJIHSIOIINN TEKCTYyalbHYI0 (QyHKIMIO coryacus, i PA (8) BcTymaer B pUTOpHUYECKHE OTHOIICHHUSI HEMOCPE.-
cTBeHHO ¢ mpenpiaymmM PA, T.e. PA (8) BIMomHAET TeKCTyanbHYI0 (QDYHKIIHIO pa3BUTHA. JIJIs1 TOTO, YTOOBI pEeHIUTh
NPEJICTaBJICHHYIO MPOOJIeMY, CIIe/lyeT OIPEACNIUTh, Kakue TeKcTyanbHble GyHkuuu peanusyer PA (7). Tak, PA (6) sB-
JISIETCSI OTKA30M OT MPOOIDKEHHUS criopa, a PA (7) — aprymentoMm k PA (6), menbsio KoToporo siBisieTcs: yOexaeHue mep-
BOI'0 KOMMYHHMKaHTa B 000CHOBAaHHOCTH MO3HILIMK BTOPOr0 KOMMYHHKaHTa. Tak Kak MepBblii KOMMYHUKAHT MPOJI0JDKa-
€T JJUCKYCCHIO, TO OH JIOJDKEH: a) COTJIACHTBCSI C apTYMEHTOM BTOPOI'0 KOMMYHHMKAHTa, HO HE COTJIACUTBCS C TE3UCOM;
0) He COTNIaCUThCS C apryMEHTOM, a, CJIEI0BATEIILHO, U C TE3UCOM. B cityuae coryiacus u ¢ Te3UCOoM, U C apIyMEHTOM €ro
peakuueii 06110 ObI JTO0 MOTYaHHE MO0 TIepexo K apyroit reme. CrenoBarensHo, PA (8) He MOXKET BBIOIHATH TEK-
CTyaJIbHYIO (DYHKIIMIO Pa3BUTHS M BCTYNaTh B puropHueckue oTHowmeHus ¢ PA (7). B nanHoMm ciy4ae mepBbIit KOMMY-
HUKaHT BEIOMpaeT BapuaHT (a), a PA (8b) BemoHseT TekcTyanbpHY0 (QyHKIWIO 00bsicHeHNs K PA (8a). Oto cnenyer u3
Toro, uto PA (8b) He HaXOUTCSA B CMBICIIOBOM ommo3urmy 1o otHomieHuio k PA (7). CootrBercTBeHHO, PA (8a) BbIMOII-
HSIET TEKCTYaJIbHYIO (DYHKIIMIO COTJIAcHs 10 OTHOLICHMIO K apryMEHTY BTOPOTO KOMMYHHKaHTa, BIpakeHHOTO B PA (7).
Urak, PA «Yes, I do», BRINONHSIONHI TEKCTyaTbHYIO (PYHKIIUIO COTTIACHS, ICHCTBUTEIFHO UMIDTUIIHPOBAH.

0) TekcryanpHO# (QyHKIMEll penpe3eHTaTHBa SBISETCS Hecoriache. Penpe3eHTaTnB MOXET BBIPAXKaThCs MPH
MIOMOIIM 3KCIUTMKAIMK PA, BBINOIHSIONMIETO TEKCTYANIbHYIO QYHKIUIO n0OmM6EepicOeHUs..

e. g. Don Corleone: 1) (a) (Implicit: I promise I will solve your problem with this pezzonovante) (b) At the end
of the month you can go back to Hollywood and this pezzonovante, this 90 caliber will give you that job you want.
Johnny: 2) (a) (Implicit: You can 't solve my problem with this pezzonovante) (b) This guy is a personal friend
of J. Edgar Hoover. 3) You can 't even raise your voice to him [14, p. 28]. / Jon Kopneone: Ilpoiioem mecsy —
Modceuv 6o3epauamspcs 8 1oanugyo, u sma wuwka, smom meou pezzonovante, dacm mebe pabomy, 0 KOMopou
mol meumaewts. JJoeosopunucs? nconnu: Imom xmuipo — auynwii opye Iozapa I'veepa. On éac dadice ciyuiamo
ne cmanem [7] (nep. c anen. M. U. Kan).

Cxema Bzaumoneiicteust PA: 1) (a) ymeepocoenue (meszuc) — (b) passumue k 1 (a) — 2) (a) necoenacue x 1 (a)
(xonmpmesuc) — (b) noomeepoicoenue k 2 (a) (konmpapeymenm) — 3) noomeepoicoenue k 2 (a) (konmpapzymenm,).

B npencrasienHoM quanore o6a KOMMYHHMKaHTa MPUOEraoT K pexykuun PA, Tak nmepBblif KOMMYHHKaHT peny-
uupyet PA obGemanue, a BTOpoil — KOHTpTE3UC. B TekcToOBOM (hparMeHte, MpeAmecTBYIONIEM PacCMaTpUBaeMOMY,
J)KOHHU >KaiyeTcsi Ha To, 4To ero Oocc (kotoporo JloH HaspiBaeT pezzonovante (C UT. «OONbINAS IIUIIKAY))
He TIpejiaraeT eMy posib B HOBOM ¢muibMe. Tak kak JPDKOHHH HaXOOUTCA Cpelu mpocutener JloHa, 3To mpeamonara-
eT TO, uyTo J[)KOHHU npocut J[oHa TOMOYb eMy PelIuTh JaHHY0 MpobiemMy. CyIIecTBYIOT TPH BO3MOXHBIX PEaKTHUB-
HBIX peruiku: 1) obemntanue, 2) oTkas, 3) yxos oT oTBeta. JIoH yTBEpKAAeT, 4YTO pezzonovante MPEIOKAT JI>KOHHU
pabory, u JI>KOHHH MOJIYYHUT TO, O YeM OH IPOCHUT. DTO 03HAYAET, YTO PEaKTUBHAs peruinka JoHa mpencTaBiseT co-
601 obOemanme, KOTOpoe He IKCILTMIUPOBAHO. PA (1b) BEIITONIHACT TEKCTYaIbHYIO (DYHKIMIO Pa3BUTHSI MO OTHOLIE-
HUIO K UMILTMIUTHOMY PA (1a), KOTOpBIi JIEeTKO MO’KHO BOCCTAaHOBHUTH M3 KOHTeKcTa: «I promise I will solve your
problem with this pezzonovante. At the end of the month you can go back to Hollywood and this pezzonovante,



ISSN 1997-2911 dunonornyeckne Haykn. Bonpockl Teopum n npaktukn, Ne 1 (31) 2014, yactb 1 39

this 90 caliber will give you that job you wanty / «f o6ewato pewiums npodaemy c Imum meoum pezzonovante.
Ipotidem mecsay — modrceuiv 8038pawjamvcs 8 1 011u8yo, u sma wuwKa, Smom meou pezzonovante, dacm mebe pa-
bomy, o komopou mel meyumaeuivy (nepeeoo Hawi — A. b.).

KpectHblii oTel ormyckaeT KOMUCCHB, HE UCHOJNB3Ys IIPU ATOM apryMeHTaluo, 1 ucnois3yer PA (1b), BbimoHs-
IOIINH TEKCTYaJIbHYIO (DYHKIUIO pazeumust, AJsl TOTO, YTOOBI cAeNnaTh cBoe obentanue Oosnee yoeanTensHbIM. TekcTy-
anbHOU (hyHKIWMer nmmumutHoro PA (1a) siBisiercst yTBepKIeHUE. Y TBEp)KACHHE KOMUCCHBA OTIINYAETCS OT YTBEp-
KICHUSI PENPe3eHTaTHBa TEM, YTO OJAromnpusTHON peakuuedl Ha naHHbI PA nomkeH crate PA, BeImonmHsrommi
(DYHKIIMIO KOHTaKTHOTO cUrHaina (6iaromapHocts). JPKOHHH, B CBOIO O4epe/ib, He coriamaercs ¢ JJoHOM 1 BbIIBUraeT
KOHTPapTyMEHT, MOATBEPKIAIOIINA KOHTPTE3HUC, KOTOPBIN ABISCTCS PEAYIHPOBAHHBIM, HO KOTOPBIA JIETKO MOYHO
BOCCTaHOBHUTH U3 KOHTEKCTA, TaK KaK OH BHINIOJHSIET TEKCTYAIbHYIO (DYHKIHIO Heco2ndacus ¢ TE3UCOM, BBIPaKeH-
M PA (la): «You can’t solve my problem with this pezzonovante» /| «Tol He cmodceuiv pewiums npooaemy
¢ amum pezzonovantey (nepesoo Haut — A. B.). Takum o0pazom, PA (1a) oTHOCHTCS K peXyIIpOBaHHOMY KOHTPTE3HUCY.

B) TekcryanpHoil pyHKIHMeH PA pernpeseHTaTrBa sIBIsieTCS OTKa3. Perpe3eHTaTnB MOXKET BBIPAXKaThCsI IIPH T10-
MOIIH SKCIUTHKAIUU PA, BRITOTHSIOMIETO TEKCTYaIbHYIO QYHKITHIO 100MBEPHCOCHUS.

e. g. Tyrone: 1) Keep your nose out of my business! Jamie: 2) (a) (Implicit: I will not keep my nose out of this
business) (b) This is Edmund ‘s business [13, p. 293]. / Taapon: He ne3v ¢ mou oena! aceimu: Imo deno I0myHoa
(nepesoo nauw — A. b.).

Cxema B3aumMomenictBust PA: 1) nobyscoenue k oelicmeuto — 2) (a) omkas k 1 — (6) noomeepoicoenue k 2 (a)
(apeymenm).

B ananmusupyemoM TekCTOBOM (pparmente TalpoH, OTell ceMeiicTBa, MPUKa3bIBACT CBOEMY cTapiieMy chiHy [xeiMu
HE JIe3Th B €ro Jena. B cBoro ouepens, JkeliMu 3asBIIsIET, 9TO 3TO Jeia DAMYHIa, ero Miaamero opata. Takum 00-
pasom, npomo3unus PA (2b) mpotuBonocrasieHa nponosuitnu PA (1). CiaemoBaTensHO, BTOPO KOMMYHHUKAHT OT-
Ka3bIBacTCS BBHITIOJHATH PHKA3 MepBOro, a PA (2b) BEHITOMHICT TEKCTya bHYIO (PYHKIHIO MOATBEpKAcHUA K PA (2a),
(hopMy KOTOpPOTO JIETKO PEKOHCTPYHPOBATH, TaK Kak oHa conepxut orputianue PA (1): «I will not keep my nose out
of this business». | « 6yoy ne3ms 6 3mo deno» (nepegoo Hawi — A. B.).

r) TekcryanpHoil pyHKIMEH PA penpesenmamusa apnsercs omeem. Perpe3eHTaTHB MOKET BBIPAXKATHCS MPU
MIOMOIIM 3KCIUTMKAIMU PA, BBINOTHSIONIETO TEKCTYAIbHYIO QYHKLUIO paszeumus.

e. g. Lady Caroline: 1) Who are Miss Worsley's parents? Lord Illingworth: 2) (a) (Implicit: I don‘t know)
(b) American women are wonderfully clever in concealing their parents [16, p. 226]. / JIeou Ksponaiin. A kmo po-
oumenu mucc Yapcau? Jlopo Hnnunzeopm. Amepuxauxu yOUSUMeENbHO N0BKO CKpblgarom ceoux pooumeneii [9]
(nep. c anen. H. JI. [lapysec).

Cxema B3aumoseiictus PA: 1) sanpoc neonpedenennoii ungpopmayuu — 2) (a) omeem x 1— (6) pazsumus k 2 (a).

B BrImenpuBenernoM auanore jgenu KapomaitH uHTepecyercs y nopaa UmmmHTyopTa 0 TOM, KeM SIBIISTIOTCS PO-
mutenn Muce Yapcemu. OH He JaeT mpsIMOTO OTBETa Ha MOCTABICHHBIH BOIPOC. BMeCTO 3TOTr0 OH yTBEpIKIaerT,
YTO aMEpHKaHCKHUE JKEHIIMHBI YMHBI, TaK KaK CKPBIBAIOT, KTO UX pomuTend. M3 cmpicna manHOoro PA, KOTOpBII
BEITIONHACT TEKCTYAIbHYIO (QYHKIMIO Pa3BUTH, CICAYET, YTO JOPJA HE 3HACT OTBETA HA MOCTABICHHBIA BOMPOC.
CootBeTcTBEeHHO, (popMy UMILTHIUTHOTO PA (22) MOKHO BOCCTaHOBUTH clieqyromuM obpasom: «I don’t know». /
«A ne 3nary (nepesod naui — A. b.).

Crenyer OTMETHTh, YTO yNOTPEOJICHHE TEKCTYaIbHON PEAYKIHMH B MOJOOHBIX CIIy4asx SIBJISETCS ONLHOHAIb-
HBIM. DKBHBAJICHTHbBIE HEpelyIMPOBaHHbIE ()OPMBI BCTPEUAIOTCS TAK JKE YacTO, KaK U pelylIUpPOBaHHBIE.

KongunuonanbHas penykuus PA

Junst akryanuzaumu uHbOpMaIMH, coiepkaiieiics B PA penpe3eHTatuBa, HEOOXOJMMO BBITIOJIHEHUE CIIEAYO-
WX YCIOBUM:

1. VYcrosus, kacaromuecs aapecara: (1) xkenaHue y3HaTh ONpeaesieHHY0 HHGOpMAaIHio, (2) OTCYTCTBHE OIpe-
JeNIeHHOH HH(pOpMAIIHH.

Hannsie KPA mpencraBieHsl cienyromuMu nporotunudeckumu popmamu: (1) Do you want to know that
*clause*?, (2) Do you know that *clause*? / (1) Tol xoueww snamv, umo *npeonosicenue™?, (2) Tol 3Haewv, ymo
*npeonooicenue™®? (nepesoo nauw — A. b.).

e. g. Lord Illingworth: 1) Don‘t you know that I always succeed in whatever I try? Mrs. Allonby: 2) I am sorry
to hear it. 3) We women adore failures [16, p. 233]. / Jlopo Hnaunzeopm. A 3naeme au, mHe gcee0a yoaemcs sce,
umo ovt 51 Hu 3a0yman. Muccuc Onnonou. Ouens dHcanv d5mo caviiams. Mul, scenuunsl, 060caem neyoaunuxos [9]
(nep. c anen. H. JI. Jlapysec).

AJZIpecaHT CrpalIMBaeT y ajpecara, 3HaeT JIM OH O TOM, YTO aJpecaHT Bceria Ao0MBaeTcsl ycrexa BO BCEM, 3a
yTo OBl OH HM Opancsa. B aHamm3upyeMoMm mpuMepe SKCIUIMIUTHO BBIpakeHHbIM PA (1) xacaeTcss BBITOJHEHHS
ycnoBus (2), T.e. OTCYTCTBUsI HHGOpMaNUKU y aapecara. [IpakTuuecknii MaTepuall mokas3ai, 9ToO UMEHHO TpeICTaB-
JieHHast (opMa sIBJIsSIeTCS HauOoJiee paclpOCTPaHEHHON Cpely pelylUpOBaHHBIX PEIPEe3eHTaTHBOB ITOTO BHJA.
Crenyet Takxe OTMETHTB, YTO B 1o100HEIX KPA mponcxonutr HelTpanuzanus apupMaTHBHOCTH — HETAaTHBHOCTH,
1.e. nogoousle KPA ¢ orpunianiem B Moayce wiu 0e3 OTpUIIAHKS BBICTYNAIOT B CUTYAIMSIX YPE3BbIYaifHO CXO/IHBIX.
PazBepHyTyIO pOpMy paccMaTpHBaEMOro JHanora MOKHO MPEJCTaBUTh CIIEIYIOINM 00pa3oMm:

— Don ‘'t you know that I always succeed in whatever I try? — No. —I always succeed in whatever I try. — I am
sorry to hear it. We women adore failures. / A snaeme nu, mue gcezoa yoaemcsi 6ce, 4mo ovl s wu 3a0yman. Muccuc
Onnonbou. — Hem. — Mue écezoa yoaemcsa éce, umo 6ol s Hu 3a0yman. — Ouens dicans 3mo caviuiams. Mo, ocenugu-
Hbl, 0002icaem Heyoaunukos (nepesod naut — A. B.).

B 110/100HBIX peueBbIX CUTYAIMAX PEAYKIHS MPEUMYIIECTBEHHO OCYIIECTBISETCS apecaToM, Tak kak PA, BbI-
paxaromuii yCIIOBUE, MPEACTABIICH B BHJE BOmpoca. TeM He MeHee, TaKk Kak MOJ00HbIe BOMPOCH HE UMEIOT e
3anpoca MHPOPMAIMHU, TO PEAYKIIHS MOXKET ObITh OCYIIECTBICHA  CAMUM a/IPECAHTOM.
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2. Ycnosus, kacaroniuecs anpecanra: (3) xkenanue, (4) BO3MOXKHOCTh cooOnuTh mHGOpManmio u (5) Heobxo-
JUMOCTb B TOM, YTOOBI afipecaT y3HaJ JaHHYI0 HH(POPMAIHIO.

Hannsre KPA npencraBieHsl cleayomuMu npoToTannieckuMu hopmami: (3) I want to tell you that *clause™,
(4) I can tell you that *clause*®, (5) I need to tell you that *clause*. / (3) A xouy pacckazamv mebe *npeodnosicerue*,
(4) A moey pacckaszamv mebe *npeonoscenue®, (5) Mue nyoscno pacckazamov mebe *npeonoscenue™ (nepeeoo Haui — A. B.).

e. g. Brown: 1) Do you have any sense of how deep that water is? Meserve: 2) Well, I can tell you that in the vi-
cinity where I was, the water came up to the eaves of the house. 3) And I was told by several rescue workers that we
were not seeing the worst of it [15, p. 27]. / Bpayn.: Kak vl mooiceme oyenumos macutmadvi 3moeo HA8OOHEeHUs?
Mezepee: Hy, ckasicem, 8 mom paiioHe, eoe 5 Obll, 800a 00X00und 00 KapHusa domos. Cnacamenu cKa3amu, 4mo
6 Opyeux pailonax deia obcmosm ewje xyoice (nepegoo aeémopa — A. b.).

IMepBblii KOMMYHHKaHT CIIPAIIUBAET Yy BTOPOrO, HACKOJIBKO CHIILHO 3aTOIMMIIO TY MECTHOCTh, B KOTOPOW HAXOHJICS
BTOpOH KOMMYHHKAHT; TOT OTBEYAET, YTO YPOBEHb BOBI JOXO/AMII JI0 KPBIIIHU. B aHaIM3upyeMoM mpumepe SKCIUTUIUT-
HO BeIpakeHHBIH PA (1) kacaercst BHIITOJTHEHUS YCIOBHA (4), T.€. BOSMOXXHOCTH aJIpecaHTa COOOIINTh apecaTy Orpe-
nenenHyto napopmanuo. Ciesyer OTMETUTh, YTO BTOPOH KOMMYHHKAHT HE OCO3HAET TOTO, 4TO OH ucnosb3yeT KPA,
Ha MPOTSHKEHUH BCEro MHTEPBBIO OH MpHUOEraeT K JaHHOU (opMe, KOTopast sIBISETCs T Hero ckopee kiuiie, yeM KPA.
B paccmarprBaeMomM citydae pasBepHyTas (opMma auaiiora HeBO3MOXKHA, 4TO OOYCIIOBIEHO crierudukon Gpopmsl PA.
B mo100HBIX pPEUEBBIX CUTYALHUSIX PEAYKIUS MOXKET OCYIIECTBISTHCS KaK aPeCAaHTOM, TaK U aJpecaToM, a yrnorpediie-
HHE HepeIyLIMPOBaHHbBIX (HOPM BMECTO KOHIUIHMOHAIBHON PEIYKIINH SIBJISETCS IPIMEPOM KOMMYHHKAaTHBHOW HEYIauH.

Takum 00pa3oM, pelyKIHOHHBIH crtocobd obpazoBanust KPA Bkirouaer B cebs [Ba BUIA PEAYKIUH: TEKCTyallb-
HYIO U KOHAMLIHOHAJBbHY0. YTIOTpeOlieHHe TEeKCTYIbHOM peyKIMHU B Clly4asix ¢ nHpopMmupyoomumu PA sBisercs
OMIMOHATIbHBIM. HaMu OBLIO OTMEYEHO YeThIpe OOIIMX Ciy4ast ymoTpeOIeHUs TeKCTYalbHON PEAYKIHMHA HHPOPMH-
pyroumx PA: penykinus PA-cormacus, penykius PA-mecormacus, peaykius PA-orkasa, penykuus PA-orsera.
YnoTpebiieHre KOHAUIIMOHATBHON PEYKIUH B Cly4asx ¢ nuHpopMupymomumu PA sBisiercst obnuratopusiM. Kpome
TOr0, HAMHU OBLIIO OTMEYEHO CYHIECTBOBAHUE MATH CIy4acB YIOTPEOICHHUS KOHIUIIMOHAIBHON pelyKiuu nHopMu-
pytomnx PA no uucny ycioBuii, HEOOXOAUMBIX I ocyliecTBIeHus: PA penpeseHrarusa.
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REDUCTION OF INFORMING SPEECH ACTS

Bochkarev Arsentii Igorevich
Novosibirsk State Technical University
arsentiy 87@mail.ru

The article is devoted to the question of the reduction of informing speech acts. Two types of reduction are revealed: textual and
conditional. In the case of textual reduction the types of relations between reduced informing speech act and non-reduced speech
acts are studied. The set of terms for conditional reduction is determined that is necessary for the actualization of information
contained in informing speech acts. Besides corresponding prototypal forms are defined for each term.

Key words and phrases: representative; textual function; indirect speech act; informative function; textual and conditional reduc-
tion of speech act; rhetorical relations.
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